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O Haggeus

O RA] phenel, hoj pale te achaven o Chramos

1 ESebno dzives andro Sovto ¢chon andro dujto
bers, sar kralinelas o Darius, o prorokos Haggeus
phenda o lav le RAJESKRO le Zerubabeloske
the le JoSuaske. Akor o Zerubabel, o chavo

le Sealtieloskro, sas vodcas andre Judsko a
0 JoSuas, o cChavo le Jehocadakoskro, sas o
nekbareder rasaj.

2 Kada phenel o Nekzoraleder RAJ: ,Kala
manusSa phenen: ,Mek na avla o ¢asos te achavel
pale le RAJESKRO Chramos.

3 Avke o RAJ phenda prekal o Haggeus kada:

4 Ci prekal tumende imar hin o ¢asos, hoj
te beSen andre tumare barvale khera, a miro
Chramos hino zamuklo?“

5 VaSoda akana phenel o Nekzoraleder
RAJ: ,Gondolinen miStes pal oda, so Kkeren.
6 Sadzinenas but, ale skidenas frima. Chanas, ale
na docalonas. Pijenas mol, ale na sas tumen dos.
Urenas pre tumende o gada, ale na roztaConas
lendar. Oda, ko peske zarodelas love, thovelas
len andre chevali Zeba.”

7 Kavke akana phenel o Nekzoraleder RAJ:

,Gondolinen miStes pal oda, so keren. 8 Dzan
andro veSa upre pro verchi, anen odarik kasta
a achaven pale miro Chramos. Oda Chramos
mange ela pre dzeka a avava oslavimen,” phenel
o RAJ. ? ,Tumen uzZarenas, hoj skidena upre but,
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ale skidnan frima. Sar oda andan khere, me
oda rozphurdlom. A soske?“ phucel o Nekzo-
raleder RAJ. ,Bo miro Chramos hino zamuklo.
Sakoneske tumendar dzal ca pal peskro kher.
10 VaSoda pes tumenge zaphandle o chmari a na
del o briSind, a pre phuv na barol rii¢. 11 Difiom
e bokh pre phuv the pro verchi, pro zrnos the
pro mustos, pro olejos the pre savoreste, so barol
pre phuv, pro manus the pro dobitkos a oda, pre
soste kerenas buci tumare vastenca, na barola.”

12 Akor o Zerubabel, o JoSua the savore okla
manusa kerde oda, so lenge phenda o RA]J, lengro

Del. Sunde the le prorokos Haggeus, bo les
bichada o RAJ, lengro Del. A o manuSa pes
daranas le RAJESTAR.

13 Palis le RAJESKRO poslos o Haggeus phenda
le manuSenge, so phenel o RAJ: ,Me, o RAJ, som
tumenca.” 14 Palis o RAJ zoralarda pro duchos
le judske vodcas le Zerubabel, le nekbareder
raSas le JoSuas, the savore okle manuSen. Akor
pes mukle andre buci, hoj te achaven pale
0 Chramos le Nekzoraleder RAJESKRO, lengre
Devleskro. 15 Oda sas pro biSuStarto (24.)
dzives andro Sovto Chon, andre dujto bers, sar
kralinelas o Darius.

2

O RA] pale poZehriinela o Chramos
1 Andre dujto bers, sar kralinelas o Darius pro
biSujekhto (21.) dzives andro eftato chon, sas
phendo o lav le RAJESKRO prekal o prorokos
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Haggeus: 2 ,Phuc le judske vodcastar le Zeruba-
belostar, le Sealtieloskre ¢hastar, the le nek-
bareder raSastar le JoSuastar, le Jehocadakoskre
Chastar, the okle manuSendar: 3 ,Hin maSkar
tumende vareko, ko dikhla kada Chramos andre
eSebno slava? A sar tumenge di¢hol avri akana?
Na dic¢hol pes tumenge, hoj oda hin sar nic? 4 Ale
akana av zoralo, Zerubabelona! phenel o RAJ,
,Av zoralo, JoSuona, Chavo le Jehocadakoskro!
Aven zorale, savore manuSale,” phenel o RA]J,
,chuden te kerel bui, bo me som tumenca,’
phenel o Nekzoraleder RAJ. 5 ,Kada hin oda
lav, so tumen dinom akor, sar tumen ilom
avri andral o Egipt: Miro Duchos achel maskar
tumende. Ma daran tumen!’

6 Bo kada phenel o Nekzoraleder RAJ: ,Na
predZala but a me razinava mek jekhvar le
neboha the le svetoha, le moroha the la phu-
vaha. 7 Razinava savore narodenca, lengre bar-
valipena pes anela kade a me pherdZarava kada
Chramos la slavaha,” phenel o Nekzoraleder RA]J.
8 ,Miro hin o rup, miro hin o somnakaj,” phenel
0 Nekzoraleder RAJ. 9 ,E slava kale Chramoskri
ela bareder, sar sas odi eSebno,’ phenel o Nek-
zoraleder RA]J. ,Pre kada than dava o smirom,’
phenel o Nekzoraleder RAJ.“

O Del chudela te Zehriinel
10 BiSuStarto (24.) dZives andro ernato Chon,
sar kralinelas o Darius dujto bers, sas phendo

o lav le RAJESKRO le prorokoske Haggeusoske:
11 ,Kada phenel o Nekzoraleder RAJ: ,Phuc
le raSajendar, so pal kada phenel o zakonos:
12 Te ligendahas vareko andro peskro ruchos
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0 poSvecimen mas a te pes leha chudnahas le
marestar, le tade chabenestar, la molatar, le
olejostar abo varesave avre chabenestar, i the
oda chaben acChela poSvecimen? “

O raSaja odphende: ,Na!”

13 Akor o Haggeus phucla: ,Te pes vareko
melarda, bo pes chudna le mule manusestar
a ov pes chudela ole chabenestar, ¢i the oda

chaben achela melardo?”
O raSaja odphende: ,He, achela melardo.”

14 Akor o Haggeus odphenda: ,O RAJ phenel:

,Avke hin oda the kale manuSenca a the kale
narodoha, so hin angle mande, a avke hin oda

the la buCaha, so keren peskre vastenca, vasoda
savoro, so obetinen pro oltaris, hin melardo.

15 Akana miStes pozorinen, so pes chudela te
kerel adadZivesestar a dureder! Sar tumenge
sas angloda, medik pes chudna te achavel o
Chramos le RAJESKRO? 16 Oda, ko dZalas te lel
duj Sel Kkili zrnos pal e kopa, lelas Ca Sel; oda,
ko dzalas te lel andral o sudos penda litri mol,
lelas ¢a biS. 17 Maravas tumen la pleSnaha,
le Sukibnaha the le krupenca, hoj te zniCinav
tumari buci, ale na visardan tumen ke mande,’
phenel o RAJ. 18 /Ale akana dikhen: AdadZives, o
biSustarto (24.) dZives andro enato chon, sas
thodo o zaklados pro kher le RAJESKRO - no
adadZivesestar pozorinen, so ela dureder: 19 Ci
mek hin zrnos andro stodoli? Se mek ani o
vinicis, ani o figoviikos, ani o granatovnikos,
ani e oliva na anen o ulipen!

Ale adadZivesestar chudava te poZehninel.” “

O RA] peske kidel avri le Zerubabel
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20 Palis andro biSuStarto (24.) dzZives andre
oda ¢hon avla dujtovar o lav le RAJESKRO ko

Haggeus kavke: 21 ,Phen le Zerubabeloske, le
judske vodcaske, hoj me razinava le neboha
the la phuvaha, 22 visarava avri o kralika troni
a ziniCinava e zor le kralengri andral o aver
narodi. Visarava avri o verdana the lengre
jazdcen; o graja the lengre jazdci perena; jekh
avres murdarena la Sablaha.

23 ,Andre oda dZives,’ phenel o Nekzoraleder

RA]J, ,lava tut, miro sluZobnikona Zerubabelona,
¢havo le Sealtieloskro, phenel o RA]J, ,a kerava
tutar miri pecatno angrusi, bo tut mange kidinom
avri,” phenel o Nekzoraleder RA]J.”
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